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PRÄSENZVERSTEIGERUNG

Live Auction

Im Namen und für Rechnung unserer Auftraggeber versteigern wir  
ca. 50 Pos. aus dem beweglichen Anlagevermögen der insolventen

For and in order of the instructors we will auction ex site  
approx. 50 positions of movable assets of the insolvent

Delta Agrar und Handels GmbH
Ab Standort: 
Temnitz-Park-Chaussee 41
D-16818 Märkisch Linden / Werder
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CHEQUE CONFIRMATION
für sofortige Abholung for immediate collection

Die unterzeichnende Bank bestätigt unter Verzicht auf bankübliche Vorbehalte, den nach- 
stehend bezeichneten Scheck zu Gunsten der Firma IndustrieWert GmbH bis zu einem 
Betrag von

The signing bank confirmed through renouncement of reservations usual in banking to re-
deem the following designated cheque to favour of the company IndustrieWert GmbH up 
to an amount of

EUR
Amount in Euro

Bank/Sparkasse
Name of bank

BLZ
Sort Code

Scheck-Nr.
Checque no.

Konto-Nr.
Account no.

Kontoinhaber
Account holder

Unterschrift Kontoinhaber
Signature of account holder

Diese Scheckbestätigung ist nur gültig für die Versteigerung am 7. März 2017 in 16818 Werder. 
This cheque confirmation ist only valid for the auction on Tuesday, 7th March 2017 in 16818 Werder/
Germany.

Ort, Datum
Place, Date

In Worten
in words

bei Vorlage innerhalb gesetzlicher Fristen einzulösen. on presentation within legal time limit.

Unterschrift, Stempel der Bank/Sparkasse
Signature, Stamp of Bank

Im Namen und für Rechnung unserer Auftraggeber versteigern wir ca. 50 Pos. aus dem beweglichen Anlagevermögen der insolventen
For and in order of the instructors we will auction ex site approx. 50 positions of movable assets of the insolvent

Delta Agrar und Handels GmbH
Ab Standort: 
Temnitz-Park-Chaussee 41, D-16818 Märkisch Linden / Werder

IndustrieWert GmbH
Louise-Dumont-Str. 25, 40211 Düsseldorf
info@industriewert.de
Tel. +49 (0) 211 159 776 0

Dienstag, 7. März 2017, ab 11:00 Uhr
Tuesday, 7th March 2017, starting 11:00 a.m.
BESICHTIGUNG / VIEWING
Montag, 06.03.2017, 09:00-17:00 Uhr, und am Versteigerungstag, Dienstag, 07.03.2017, 08:00-10:45 Uhr sowie nach vorheriger 
Vereinbarung. 
Monday, 6th March 2017, 9 a.m. to 5 p.m. and on the day of auction, Tuesday, 7th March 2017, 8 a.m. to 10:45 a.m. as well as after 
prior arrangement.

WICHTIGER HINWEIS / IMPORTANT NOTICE:
Als Bieter werden Firmen-/Gewerbekunden und selbstständige Personen zugelassen. Als Nachweis sind bei der Anmeldung im 
Versteigerungsbüro Handelsregisteranmeldung oder Gewerbeanmeldung sowie Personalausweis vorzulegen. Land- und Forst-
wirte legitimieren sich zur Teilnahme durch Vorlage eines entsprechenden Nachweises der Landwirtschaftskammer, landw. Be-
rufsgenossenschaft, Alterskasse oder einer Bescheinigung ihres Steuerberaters. 
Commercial customers and self-employed people are admitted as a bidder. Please show your excerpt from the commercial regis-
ter or business registration and your identity card while registering in the auction office. Farmers additionally have to prove their 
agricultural activities. 

ZAHLUNG / PAYMENT
Zahlung am Versteigerungstag, bar oder mit bankbestätigtem Verrechnungsscheck. EU-Kunden werden gebeten, ihre bestätigte 
Umsatzsteuer-Identifikationsnummer-Bescheinigung und eine Kopie des Personalausweises vorzulegen. Ansonsten wird genau 
wie bei Nicht EU-Kunden ein Sicherheitsbetrag in Höhe von 19 % erhoben, der nach Erhalt der Ausfuhrdokumente zurückerstattet 
wird. 
Payment has to be made on the day of auction, cash or by cheque with bank confi rmation. Customers from the EU, please leave 
their sales tax number and a copy of the passport at the auction offi ce. If the parties to the contract of sale are not resident in 
EU Member States, they have to pay a 19% security fee, which will be reimbursed as soon as properly stamped original export 
documents have been received.

ABHOLUNG / COLLECTION
Kleinteile im Anschluss der Versteigerung, sonst Mittwoch, 08.03.2017, bis Freitag, 10.03.2017, mittwochs bis donnerstags von 
09:00-17:00 Uhr, freitags von 09:00-14:30 Uhr, und nach Sondervereinbarung.
Small parts after the auction, otherwise from Wednesday, 8th March 2017, until Thursday, 9th March 2017, 9 a.m. to 5 p.m., Friday, 
10th March 2017, from 9 a.m. to 2:30 p.m. and by special agreement.



1 Pkw (amtl. Kennz.: OHV-LT 118),  
Fabrikat MITSUBISHI, Typ L 200, Seriennr. 
MMCJNKB409D005318, EZ: 2009 
Passenger car (licence plate: OHV-LT 
118), Brand: MITSUBISHI, type: L 200, 
S/N: MMCJNKB409D005318, first regist-
ration: 2009

2 Transporter (amtl. Kennz.: OHV-DA 130), 
Fabrikat RENAULT, Typ MAF 2 AC MAS-
TER, Seriennr. VF1MAF28C44708039, EZ: 
2011 
Transporter (licence plate: OHV-DA 130) 
Brand: RENAULT, type: MAF 2 AC MAS-
TER, S/N: VF1MAF28C44708039, first 
registration: 2011

3 Pkw (amtl. Kennz. OHV-DA 103), 
Fabrikat SEAT, Typ IBIZA 1,6 TDI STYLE, 
Baujahr 2015, Seriennr. VSSZZZ6JZ-
FR103305 
Passenger car (licence plate: OHV-DA 
103), Brand: SEAT, type: IBIZA 1,6 TDI 
STYLE, Yr. 2015, serial number VSSZZZ-
6JZFR103305

4 Pkw (amtl. Kennz. OHV-OW 176), Fab-
rikat MERCEDES, Typ GLK320 CDI 4M, 
Seriennr. WDC2049831F269486, EZ: 2008 
Passenger car (licence plate: OHV-OW 
176), Brand: MERCEDES, type: GLK320 
CDI 4M, S/N: WDC2049831F269486, first 
registration: 2008

5 Pkw (amtl. Kennz. OHV-DA 125),  
Fabrikat KIA, Typ SORENTO EX, Seriennr. 
KNAJC524595887702, EZ: 2008 
Passenger car (licence plate: OHV-DA 
125), Brand: KIA, type: SORENTO EX, 
S/N: KNAJC524595887702, first registra-
tion: 2008

6 Pick-up (amtl. Kennz. OHV-MF 989), 
Fabrikat MITSUBISHI, Typ L 200, Seriennr. 
MMBNG45K39F005054, EZ: 2010 
Pick-up (licence plate: OHV-MF 989), 
Brand: MITSUBISHI, type: L 200, S/N: 
MMBNG45K39F005054, first registr.: 2010

7 Rübenband, Fabrikat GEBO,  
Typ RÜBENREINIGUNGSBAND, Baujahr 
2004, Seriennr. B82704KR 
Beet belt, Brand: GEBO,  
type: RÜBENREINIGUNGSBAND,  
Yr. 2004, S/N: B82704KR

8 Maispflücker, Fabrikat CLAAS,  
Typ CONSPEED 8-75 FC (VORSATZ 
MÄHDRESCHER), Baujahr 2012, Seriennr. 
90701801 
Maize harvester, Brand: CLAAS, type: 
CONSPEED 8-75 FC (VORSATZ MÄH-
DRESCHER), Yr. 2012, S/N: 90701801

9 Hallenfüller, Fabrikat VISSER, Typ KB 
HALLENFÜLLER, Seriennr. 10568, mit 
Teleskopförderband Fabrikat VISSER, Typ 
TELESKOPFÖRDERBAND, SN 9082 
Store loader, Brand: VISSER, type: KB 
HALLENFÜLLER, S/N: 10568, with teles-
copic conveyor belt, brand: VISSER, type: 
TELESKOPFÖRDERBAND, S/N: 9082

10 Gabelstapler, Fabrikat JUNGHEINRICH, 
Typ DFG 35-40 LC, Baujahr 2004, Seri-
ennr. DOE 0496 
Fork-lift truck, Brand: JUNGHEINRICH, 
type: DFG 35-40 LC, Yr. 2004, S/N: DOE 
0496

11 Ackerschlepper (amtl. Kennz. OSL-DJ 
730), Fabrikat JOHN DEERE, Typ 6430, Bj. 
2012, Seriennr. 1L06430CKCC716229 
Farm tractor (licence plate: OSL-DJ 
730), Brand: JOHN DEERE, type: 6430,  
Yr. 2012, S/N: 1L06430CKCC716229

12 Pkw-Anhänger (amtl. Kennz. PR-G 121), 
Fabrikat CARSTENS, Typ VK 1,6, Baujahr 
1987, Seriennr. RC1547 
Passenger car trailer (licence plate: 
PR-G 121), Brand: CARSTENS, type: VK 
1,6, Yr. 1987, S/N: RC1547

13 Ackerschlepper (amtl. Kennz. OSL-DJ 
734), Fabrikat JOHN DEERE, Typ 6430, Bj. 
2012, Seriennr. 1L06430CCCC716209 
Farm tractor (licence plate: OSL-DJ 734) 
Brand: JOHN DEERE, type: 6430,  
Yr. 2012, S/N: 1L06430CCCC716209

14 Ackerschlepper (amtl. Kennz. OHV-DA 
144), Fabrikat FENDT, Typ 820 VARIO / 
731, Baujahr 2008, Seriennr. 731214251 
Farm tractor (licence plate: OHV-DA 
144), Brand: FENDT, type: 820 VARIO / 
731, Yr. 2008, S/N: 731214251

15 Ackerschlepper  (amtl. Kennz. OSL-DJ 
736), Fabrikat JOHN DEERE, Typ 6430, Bj. 
2012, Seriennr. 1L06430CVCC716171 
Farm tractor (licence plate: OSL-DJ 
736) Brand: JOHN DEERE, type: 6430, Yr. 
2012, S/N: 1L06430CVCC716171

16 Transportwagen, Fabrikat CLAAS, Typ 
SCHNEIDWW, Bj. 2007, Seriennr. 4690091 
Transport cart, Brand: CLAAS, type: 
SCHNEIDWW, Yr. 2007, S/N: 4690091

17 Vorsatz-Mähdrescher, Fabrikat BISO, 
Typ SOJAFLEX  SOJA- UND ERBSEN-
SCHNEIDWERK, Baujahr 2013, Seriennr. 
3134858 
Attachment combine harvester,  
Brand: BISO, type: SOJAFLEX  SOJA- 
UND ERBSENSCHNEIDWERK, Yr. 2013, 
S/N: 3134858

18 Tankwagen (amtl. Kennz. OHV-DA 161), 
Fabrikat MAN, Typ M 38, Baujahr 2000, 
Seriennr. WMAM38ZZZYY053526 
Tanker (licence plate: OHV-DA 161) 
Brand: MAN, type: M 38, Yr. 2000, S/N: 
WMAM38ZZZYY053526

19 Kipper, Fabrikat ATEGO, Typ 816, Baujahr 
2012, abgelesene Kilometer ca. 40.000 km 
Dump truck, Brand: ATEGO, type: 816, 
Yr. 2012, number of kilometres approx. 
40.000 km

20 Geländestapler, Fabrikat MERLO, Typ 
PANORAMIC, Baujahr 2008, Seriennr. 
B8137462, Anbauteil Leichtgutschaufel 
All-terrain fork-lift, Brand: MERLO, type: 
PANORAMIC, Yr. 2008, S/N: B8137462, 
mounting part: Lightweight bucket

21 Feldhäcksleranbaugerät, Fabrikat 
CLAAS, Typ PU300, Baujahr 2000, Seri-
ennr. 42804697, Arbeitsbreite 3000 mm 
Field chopper attachment, Brand: 
CLAAS, type: PU300, Yr. 2000, S/N: 
42804697, working width 3000 mm

22 Vorsatzhäcksler, Fabrikat CLAAS, Typ 
PU300 HD, Seriennr. 90157041 
Attachment shredder, Brand: CLAAS, 
type: PU300 HD, S/N: 90157041

23 Einzelkornsämaschine, Fabrikat 
HORSCH, Typ MAISTRO 8 CC, Baujahr 
2010, Seriennr. 24071372, zulässiges 
Gesamtgewicht 8000 kg 
Air planter, Brand: HORSCH, type: 
MAISTRO 8 CC, Yr. 2010, S/N: 24071372, 
permissible total weight 8000 kg

24 Transportwagen für Maispflücker, 
Fabrikat CLAAS, Typ 719, Baujahr 2006, 
Seriennr. 71920859, zulässiges Gesamtge-
wicht 5800 kg 
Transport cart for maize harvester,  
Brand: CLAAS, type: 719, Yr. 2006,  
S/N: 71920859, permissible total weight 
5800 kg

25 Einzelkornsämaschine, Fabrikat AC-
CORD, Typ D PNEUMATIC DF2, Seriennr. 
23260 
Air planter, Brand: ACCORD, type: D 
PNEUMATIC DF2, S/N: 23260

26 Ladeband, Fabrikat UNSINN, Typ 120 S, 
Baujahr 1990, Seriennr. 3229 
Loading belt, Brand: UNSINN, type: 120 
S, Yr. 1990, S/N: 3229

27 Packgerät, Fabrikat LEMKEN, Typ VA-
RIOPACK S 110, Baujahr 2010, Seriennr. 
349337 
Packing unit, Brand: LEMKEN, type: VA-
RIOPACK S 110, Yr. 2010, S/N: 349337

28 Steinsammler, Fabrikat SCHULTE, Typ 
RS 320 JUMBO, Baujahr 2003, Seriennr. 
9000821010-A 
Stone collector, Brand: SCHULTE, 
type: RS 320 JUMBO, Yr. 2003, S/N: 
9000821010-A

29 Pick-up (amtl. Kennz.: OVP-M 117), 
Fabrikat MITSUBISHI, Typ L 200, Baujahr 
2010, Seriennr. MMBNG5K69F004982 
Pick-up (licence plate: OVP-M 117) 
Brand: MITSUBISHI, type: L 200, Yr. 2010, 
S/N: MMBNG5K69F004982

30 Schwergrubber, Fabrikat HORSCH, Typ 
TIGER 5 MT, Bj. 2011, Seriennr. 34651262 
Chisel cultivator, Brand: HORSCH, type: 
TIGER 5 MT, Yr. 2011, S/N: 34651262

31 Pflug, Fabrikat LEMKEN, Typ VARI 
DIAMANT 10X7, Baujahr 2010, Seriennr. 
342800 
Plough, Brand: LEMKEN, type: VARI DIA-
MANT 10X7, Yr. 2010, S/N: 342800

32 Universaltransporter (amtl. Kennz.: 
OVP-CQ 76), Fabrikat KUBOTA, Typ RTV 
900, 4X4, Baujahr 2007, Seriennr. T-30098, 
Diesel, 2-Achser, 2-Sitzer, Anbauteil Schie-
beschild, Arbeitsbreite ca. 1600 mm 
Universal transporter (licence plate: 
OVP-CQ 76), Brand: KUBOTA, type: RTV 
900, 4X4, Yr. 2007, S/N: T-30098, diesel, 
two-axle, two-seater, mounting part: 
pushing shovel, working width approx. 
1600 mm

33 Transporter (amtl. Kennz.: OHV-XX 948). 
Fabrikat VW, Typ T3, Baujahr 1986, Seri-
ennr. WV2ZZZ25ZHH041034 
Transporter (licence plate: OHV-XX 948) 
Brand: VW, type: T3, Yr. 1986, S/N: 
WV2ZZZ25ZHH041034

34 Striegel, Fabrikat CMN, Typ FW120007S, 
Baujahr 2003, Seriennr. 199 
Harrow, Brand: CMN, type: FW120007S, 
Yr. 2003, S/N: 199

35 Vorsatzmähdrescher/Schneidwerk, 
Fabrikat BISO, Typ SOJAFLEX  SOJA- 
UND ERBSENSCHNEIDWERK, Baujahr 
2013, Seriennr. 3134977 
Attachment combine harvester/Cutting 
system, Brand: BISO, type: SOJAFLEX  
SOJA- UND ERBSENSCHNEIDWERK, Yr. 
2013, S/N: 3134977

36 Mähwerk, Fabrikat CLAAS, Typ DISCO 
8550 C, Baujahr 2009, Seriennr. 65202729 
Mower, Brand: CLAAS, type: DISCO 8550 
C, Yr. 2009, S/N: 65202729

37 Düngerstreuer (amtl. Kennz.: OSL-
AP 257), Fabrikat STRAUTMANN, Typ 
STREUBLITZ VS 1803, Baujahr 2008,  
Seriennr. 3070303328,  Fertiliser sprea-
der (licence plate: OSL-AP 257), Brand: 
STRAUTMANN, type: STREUBLITZ VS 
1803, Yr. 2008, S/N: 3070303328

38 Kettengurtüberladeband auf Lafette, 
Fabrikat BECKLÖNNE, Typ 15-181-
0, Baujahr 2015, Fahrgestellnummer 
WEGTDTPNWF0010132 
Chain belt conveyor, Brand: BECK-
LÖNNE, type: 15-181-0, Yr: 2015, S/N 
WEGTDTPNWF0010132

39 Transporter (amtl. Kennzeichen OHV-HV 
993), Fabrikat VOLKSWAGEN, Typ T3, 
Seriennummer WV2ZZZ25ZHH035982, 
EZ: 1986 
Transporter (licence plate: OHV-HV 993) 
Brand: VOLKSWAGEN, type: T3, S/N: 
WV2ZZZ25ZHH035982, first registration: 
1986
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40 Fräse 
Fabrikat COMEB, Typ FPSRXAPI 330, 
Baujahr 2010, Seriennr. TP200-1035 
Milling machine, Brand: COMEB, typr: 
FPSRXAPI 330, Yr. 2010, s/N: TP200-1035

41 Pick-up (amtl. Kennz. OHV-MF 154) 
Fabrikat MITSUBISHI, Typ L 200, Seriennr. 
MMBNG45K19F004971, EZ: 2010 
Pick-up (licence plate: OHV-MF 154) 
Brand: MITSUBISHI, type: L 200, S/N: 
MMBNG45K19F004971, first registration: 
2010

42 Pick-up (amtl. Kennz. OHV-LT 117) 
Fabrikat MITSUBISHI, Typ L 200, Seriennr. 
MMCJNKB409D005160, EZ: 2009 
Pick-up (licence plate: OHV-LT 117) 
Brand: MITSUBISHI, type: L 200, S/N: 
MMCJNKB409D005160, first registration: 
2009

43 Sattelzugmaschine  
(amtl. Kennz. OHV-MJ 324) 
Fabrikat IVECO, Typ SOT2, Seriennr. 
WJMM1VSH404332641, EZ: 2008 
Tractor unit (licence plate: OHV-MJ 324) 
Brand: IVECO, type: SOT2, S/N: 
WJMM1VSH404332641, first registration: 
2008

44 Abschiebewagen, Fabrikat ANNABUR-
GER, Typ: HTS 33 A.17, Baujahr 2015, 
Fahrgestellnummer WADT33A17FA007683 
Push-off trailer, Brand: ANNABUR-
GER, type: HTS 33 A.17, Yr. 2015, S/N 
WADT33A17FA007683

45 Ackerschlepper  
(amtl. Kennz. OHV-DA 117) 
Fabrikat CLAAS, Typ ATHLES 936H45, 
Baujahr 2008, Seriennr. H4532EA4531199, 
EZ: 2008 
Farm tractor (licence plate: OHV-DA 
117), Brand: CLAAS, type: ATHLES 
936H45, Yr. 2008, S/N: H4532EA4531199, 
first registration: 2008

46 Feldhacke, Fabrikat HATZENBICHLER, 
Baujahr 2013, Seriennr. 0014-2/13, So-
jahackmaschine, 12-reihig 
Field Hoe, Brand: HATZENBICHLER, 
Yr. 2013, S/N: 0014-2/13, soya chipper, 
twelve-rows

47 Pkw (amtl. Kennz. OHV-KD 592) Fa-
brikat SKODA, Typ ROOMSTER, Baujahr 
2007, Seriennr. TMBMG65J085028400, 
Passenger car (licence plate: OHV-KD 
592) Brand: SKODA, type: ROOMSTER, 
Yr. 2007, S/N: TMBMG65J085028400

48 Schwader, Fabrikat CLAAS, Typ LINER 
3000 DL.ER., Baujahr 2009, Seriennr. 
60502700, (605-010) 
Rake, Brand: CLAAS, type: LINER 3000 
DL.ER., Yr. 2009, S/N: 60502700, (605-
010)

49 Rübenaufnahmemaschine, Fabrikat 
UNSINN, Typ STAR, Baujahr 1993 
Beet collector, Brand: UNSINN, type: 
STAR, Yr. 1993 

50 Feldhacke, Fabrikat HATZENBICHLER, 
Baujahr 2013, Seriennr. 0014-1/13, 12- 
reihig 
Field Hoe, Brand: HATZENBICHLER, Yr. 
2013, S/N: 0014-1/13, twelve-rows

51 Pflug, Fabrikat LEMKEN, Typ VARI DIA-
MANT 7-1, Baujahr 2009, Seriennr. 340331 
Plough, Brand: LEMKEN, type: VARI DIA-
MANT 7-1, Yr. 2009, S/N: 340331

52 Pick-up (amtl. Kennz. PR-L 310) 
Fabrikat MITSUBISHI, Typ L 200, Seriennr. 
MNBNG45K99F005057, EZ: 2010 
Pick-up (licence plate: PR-L 310), Brand: 
MITSUBISHI, type: L 200, S/N: MNBNG-
45K99F005057, first registration: 2010
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Versteigerungs- und Verkaufsbedingungen IndustrieWert GmbH

Auction terms and conditions IndustrieWert GmbH

1. Diese Bedingungen sind Bestandteil eines jeden Kaufvertrages unse-
rer Versteigerung. Mit der Teilnahme an dieser Versteigerung erkennen 
Bieter und Käufer die Versteigerungsbedingungen an. Die nachstehen-
den Bedingungen gelten entsprechend auch für den nachträglich freihän-
digen Verkauf der Versteigerungsgegenstände sowie für alle sonstigen 
Verkäufe des Auktionators. An Versteigerungen des Auktionators können 
ausschließlich unbeschränkt geschäftsfähige natürliche Personen sowie 
juristische Personen teilnehmen, soweit diese Verkaufsgegenstände in 
Ausübung ihrer gewerblichen oder selbstständigen Tätigkeit handeln. 
Verbraucher im Sinne von § 13 BGB sind von der Teilnahme ausge-
schlossen. 

2. Der Verkauf der Versteigerungsgegenstände erfolgt im Namen und 
für Rechnung des Auftraggebers. Des Weiteren erfolgt der Verkauf ab 
Standort wie besehen, unter Ausschluss jeglicher Gewährleistung, soweit 
es sich hierbei nicht um eine neu hergestellte Sache handelt. Die Kata-
logbeschreibung und sonstige Angaben von Baujahren, Maßen, Daten, 
Arbeitsleistungen, Photos etc. ist unverbindlich; eine intensive vorherige 
Besichtigung und Prüfung der Versteigerungsgegenstände wird von uns 
angeraten, die Haftung des Auktionators für Schäden aus der Verletzung 
des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit ist ausgeschlossen, es sei 
denn, sie beruht auf einer fahrlässigen Pflichtverletzung des Auktionators 
oder eines gesetzlichen Vertreters oder Erfüllungsgehilfen des Auktio-
nators, die Haftung für sonstige Schäden ist ebenfalls ausgeschlossen, 
es sei denn sie beruht auf einer grob fahrlässigen Pflichtverletzung des 
Auktionators oder eines gesetzlichen Vertreters oder Erfüllungsgehilfen 
des Auktionators. Nach dem Zuschlag bleiben Beanstandungen wegen 
offener oder versteckter Mängel unberücksichtigt. Vorstehende Gewähr-
leistungsausschlüsse gelten auch für die zur Versteigerung beigestellte 
und besonders gekennzeichnete Eigenware. Bei der Versteigerung und 
dem Verkauf ungebrauchter Sachen beträgt die Gewährleistungsfrist 1 
Jahr ab Abnahme des Versteigerungsgegenstands. 

3. Dem Auktionator bleibt vorbehalten, die im Katalog angegebene nu-
merische Auktionsfolge zu ändern, Positionen zusammenzufassen bzw. 
zu trennen oder zurückzuziehen. Der Auktionator ist berechtigt, Personen 
oder deren Beauftragte von der Versteigerung auszuschließen. 

4. Der Bieter ist an sein abgegebenes Gebot gebunden, während der 
Auktionator berechtigt ist, mit Fristsetzung den Zuschlag unter Vorbehalt 
zu erteilen. Es bleibt dem Auktionator vorbehalten, einzelne Gebote ab-
zufragen oder die Interessenten aufzufordern, Gebote abzugeben. Gebo-
te auswärtiger, d.h. zum Zeitpunkt der Versteigerung nicht persönlich am 
Ort der Versteigerung anwesenden Interessenten können nur berücksich-
tigt werden, wenn sie in Textform oder telefonisch und spätestens einen 
Tag vor Versteigerungsbeginn beim Versteigerer eingehen und konkrete 
und unmissverständliche Angaben enthalten; Aufträge unbekannter aus-
wärtiger Interessenten werden unter dem Vorbehalt ausgeführt, dass eine 
ausreichende Deckung nachgewiesen wird. Der Zuschlag erfolgt nach 
dreimaligem Aufruf. Den Zuschlag erhält der Höchstbietende. Eventu-
ell erforderliche Mindestgebote setzt der Auktionator fest. Wird dieses 
Mindestgebot nicht erreicht, kann der Auktionator das Gebot ablehnen 
oder unter Vorbehalt zuschlagen; in diesem Fall ist der Bieter drei Wo-
chen an sein Gebot gebunden. Erhält er innerhalb dieser Frist nicht den 
vorbehaltlosen Zuschlag, erlischt sein Gebot. Unbeschadet dessen kann 
jedes Gebot auch ohne Angabe von Gründen zurückgewiesen und der 
Zuschlag verweigert werden; in diesem Fall bleibt das unmittelbar vorher 
abgegebene Gebot gültig und verbindlich. Hinsichtlich jeglicher Zweifel 

über die Gültigkeit des Höchstgebotes, insbesondere auch, wenn der 
Höchstbietende sein Gebot nicht gelten lassen will oder ein Zweifel über 
den Zuschlag besteht, kann der Auktionator den Versteigerungsgegen-
stand neu ausbieten. In jedem Fall gilt allein und verbindlich die Entschei-
dung des Auktionators. 

5. Der Zuschlag verpflichtet zur Abnahme und Bezahlung. Mit dem Zu-
schlag gilt der Versteigerungsgegenstand dem Höchstbietenden gegen-
über als übergeben. Damit geht die Gefahr des zufälligen Untergangs, 
des Verlustes, der Beschädigung oder der Verwechslung etc. des Ver-
steigerungsgegenstandes auf den Ersteigerer über. Das Eigentum geht 
jedoch erst nach vollständiger Zahlung des Kaufpreises auf den Erstei-
gerer über. 

6. Der Kaufpreis setzt sich zusammen aus der Zuschlagssumme, zzgl. 
dem vom Ersteigerer an den Versteigerer zu zahlenden Aufgeld von 15% 
auf die Zuschlagssumme sowie zzgl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer 
von derzeit 19% auf die Summe aus Zuschlagssumme und Aufgeld. 

7. Der Ersteigerer hat den Kaufpreis sofort nach dem Zuschlag am Ver-
steigerungstag zu zahlen, und zwar in bar oder per Scheck, der durch 
eine in der Bundesrepublik als Steuerbürgen zugelassenen Bank mit-
tels Scheckeinlösungszusage bestätigt ist. Sollte der Zuschlag auf ein 
schriftliches Gebot erfolgen, ist der Kaufpreis innerhalb von 5 Tagen nach 
dem Rechnungsdatum fällig und zahlbar. Bei Zahlung per Scheck ohne 
Scheckeinlösungszusage kann die tatsächliche Übergabe des Verstei-
gerungsgegenstandes, die Demontage und der Abtransport erst nach 
vorbehaltloser Gutschrift des Scheckbetrages erfolgen. Während oder 
unmittelbar nach der Versteigerung ausgestellte Rechnungen unterliegen 
dem Vorbehalt der nochmaligen Prüfung durch die IndustrieWert GmbH; 
Irrtum vorbehalten.

8. Zuschläge an Bieter und Käufer aus EU-Staaten können nur nach 
Vorlage der amtlich beglaubigten Umsatzsteuer- Identifikations-Nummer 
umsatzsteuerfrei berechnet werden. Bieter und Käufer aus Nicht-EU-
Staaten haben die Mehrwertsteuer zu hinterlegen, welche nach Vorlage 
der ordnungsgemäß abgestempelten Original-Ausfuhrbescheinigungen 
erstattet wird. 

9. Die Abnahme bzw. Abholung des Versteigerungsgegenstandes muss 
vorbehaltlich der Regelungen unter Ziffer 7 Satz 3 innerhalb von 3 Tagen 
nach Zuschlag erfolgen. Die etwaige Demontage und der Abtransport 
des Versteigerungsgegenstandes muss innerhalb dieser Abholfrist werk-
tags zwischen 08:00 Uhr und 16:00 Uhr durchgeführt werden. Auf die 
sich aus der Regelung unter Ziffer 5 dieser Bedingungen ergebende Ri-
sikoverlagerung wird in diesem Zusammenhang noch einmal ausdrück-
lich hingewiesen. Die Demontage und der Abtransport der ersteigerten 
Gegenstände erfolgen auf Kosten und Risiko des Käufers. Darüber haf-
tet der Ersteigerer unabhängig von der Verschuldensfrage für Schäden 
jeder Art, die durch ihn und/oder dessen Beauftragte verursacht werden. 
Der Käufer ist zur Abnahme aller ersteigerten Gegenstände verpflichtet. 
Kosten, die aus verspäteter Abholung resultieren, trägt der Käufer/Erstei-
gerer. 

10. Der Aufenthalt auf dem Versteigerungs-/Besichtigungsgelände wäh-
rend der gesamten Abwicklungsdauer erfolgt auf eigene Gefahr. Das 
Rauchen ist strengstens verboten. Den Anweisungen der Mitarbeiter der 
IndustrieWert GmbH ist Folge zu leisten. 

11. Verweigert der Ersteigerer ernsthaft und endgültig Abnahme und/
oder Zahlung oder gerät er mit der Zahlung des Kaufpreises in Verzug, 
kann der Versteigerer wahlweise entweder Erfüllung des Kaufvertra-
ges oder – sofern die mit einer diesbezüglichen Mahnung verbundene 
Nachfrist fruchtlos verstrichen ist – Schadenersatz statt der Leistung 
verlangen. Der Ersteigerer gerät in Verzug, wenn die mit der Mahnung 
verbundene Nachfrist fruchtlos verstrichen ist. Verlangt der Versteigerer 
Erfüllung, steht ihm neben dem Kaufpreis der Verzögerungsschaden zu. 
Dazu gehören u.a. ein etwaiger Währungsverlust, der Zinsverlust und der 
Kostenaufwand für die Rechtsverfolgung sowie die Kosten für eine etwa-
ige Demontage und Einlagerung des ersteigerten Versteigerungsgutes. 
Auf die sich aus der Regelung unter Ziffer 5 dieser Bedingungen ergeben-
de Risikoverlagerung wird in diesem Zusammenhang noch einmal aus-
drücklich hingewiesen. Darüber hinaus hat der Versteigerer im Rahmen 
eines Schadenersatzes statt der Leistung auch das Recht, sich von der 
Leistungspflicht dadurch zu befreien, dass er den Versteigerungsgegen-
stand erneut versteigert, §§ 383 (1), 384 BGB und vom Ersteigerer den 
etwaigen Mindererlös fordert. Mit dem Zuschlag erlöschen die Rechte 
des Ersteigerers aus dem früher erteilten Zuschlag. Der Ersteigerer haftet 
für den etwaigen Mindererlös, hat keinen Anspruch auf einen eventuellen 
Mehrerlös und wird zur Wiederversteigerung nicht zugelassen. Darüber 
hinaus gilt er im Zusammenhang mit der Wiederversteigerung als Einlie-
ferer, mit der Folge, dass er wie ein Einlieferer aus dem Erlös der Wieder-
versteigerung das übliche Versteigerungsentgelt in Höhe von 15% der 
vom Ersteigerer/Einlieferer geschuldeten Zuschlagssumme zu entrichten 
hat. Darüber hinaus hat der Ersteigerer/Einlieferer die im Zusammenhang 
mit der Wiederversteigerung entstehenden Kosten und baren Auslagen 
(Aufwendungen) für Transport, Lagerung, Insertion und Personalkosten 
für Hilfskräfte aus dem Erlös der Wiederversteigerung vorab zu erstatten. 
Der danach verbleibende Erlös ist per Datum des tatsächlichen Zah-
lungseinganges auf die Schadenersatzforderung gemäß § 367 BGB zu 
verrechnen. Die Kaufpreisforderung des Versteigerers ist vom Tage des 
Verzugseintritts mit 8% über dem Basiszinssatz zu verzinsen, und zwar 
auch dann, wenn Schecks oder Wechsel gegeben sind. Der Versteigerer 
kann jederzeit vom Erfüllungs- zum Schadenersatzanspruch übergehen; 
verlangt er Schadenersatz wegen Nichterfüllung, erlischt der Erfüllungs-
anspruch. 

12. Der Gerichtsstand für sämtliche sich aus dem Kaufvertrag unmittel-
bar oder mittelbar ergebenden Streitigkeiten ist Düsseldorf, sofern der 
Auftraggeber Kaufmann im Sinne des HGB ist; vorstehende Gerichts-
standsvereinbarung gilt auch für Scheck- und Wechselklagen sowie für 
solche Bieter/Käufer, die ihren Wohn- und/oder Geschäftssitz im Ausland 
haben. Das Zustandekommen und die Abwicklung von Kaufverträgen 
unterliegen dem Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Aus-
schluss des UN-Übereinkommens über Verträge über den internationa-
len Warenkauf vom 11.04.1990. 

13. Sollte eine in den vorstehenden Versteigerungsbedingungen enthal-
tene Regelung aus irgendeinem Grunde unwirksam oder undurchführbar 
sein oder werden, so soll hierdurch die Gültigkeit der übrigen Regelun-
gen, soweit sie sinnvoll bleiben, nicht berührt werden. Unwirksame oder 
undurchführbare Regelungen sind durch wirksame oder durchführbare 
zu ersetzen, die dem erkennbaren oder mutmaßlichen Willen der Betei-
ligten entsprechen und eine den Umständen angemessene Regelung 
darstellen.

1. These general terms and conditions of auction are part of each cont-
ract of sale and auction. Through participating at the auction, the buyer 
accepts the auction terms and conditions. The following terms and con-
ditions are also valid for a free sale of items put up for auction, as well 
as for all other sales made by the auctioneer. Only natural persons and 
legal persons with full contractual capacity may take part in auctions, 
insofar as these persons deal in items of sale while carrying out business 
or independent activities. Consumers within the meaning of Article 13 of 
the German Civil Code shall be excluded from taking part in auctions.

2. All items put up for auction will be sold on behalf and for the account 
of the seller, at respective site with all faults and by exclusion of seller’s 
warranty, and insofar as a newly manufactured item is not in question. 
The description in the catalogue containing measurements, data and 
work performance etc. is not binding. We therefore advise you to view 
thoroughly all items prior to the auction. Liability on the part of the auc-
tioneer for damages resulting from injury to life, body or health shall be 
excluded, unless this is based on negligent violation of duties on the part 
of the auctioneer or one of his legal representatives or vicarious agents. 
Liability shall also be excluded for other forms of damage, unless this is 
based on gross negligence on the part of the auctioneer or one of his 
legal representatives or vicarious agents. Following acceptance of the bid 
complaints relating to patent or hidden defects shall not be entertained. 
The preceding exclusions relating to warranty shall also apply to specially 
labelled personal goods (cancelled remainders) put aside for auction. The 
warranty term for the auctioning and selling of unused goods shall be 1 
year following acceptance of the item put up for auction. 

3. The auctioneer reserves the right to change the order of the items 
being put up for auction from that indicated in the catalogue, or to of-
fer individual items together in a package, to split them, or to withdraw 
items. The auctioneer shall be entitled to exclude certain persons or their 
agents from the auction.

4. The bidder shall be bound by his bid, while the auctioneer is able to 
accept a bid subject to the seller’s consent. The auctioneer reserves the 
right to query individual bids or to request that potential buyers make 
bids. Potential buyers, who are not present at the auction, can enter a 
written bid. Written bids can only be accepted, if they reach the aucti-
oneer at least one day before the auction starts and are accompanied 
by a bank-confirmed check for the amount of the bid. The highest bidder 
will win the auction if no higher bid has been placed even after three calls 
have been made. The level of any necessary minimum bid (the reserve 
price) shall be set by the auctioneer at his own free decision. The auc-
tioneer can reject any bid without having to state the reason and also 
accept a bid subject to the seller’s consent. In this case, the bidder shall 
be bound by his bid for three weeks. Should the bidder not receive un-
conditional acceptance of his bid within this period of time, then his bid 
shall expire. Without prejudice to this stipulation, any bid may be rejected 
for unspecified reasons and acceptance of the bid refused. In this case 
the bid made directly beforehand shall remain valid and binding. Where 
any doubts exist relating to the validity of the highest bid, in particular if 
the person making the highest bid does not wish to have it accepted, or 
if a doubt exists relating to the awarding of the bid, the auctioneer may 

put the item to be auctioned up for sale once again. In each case only the 
auctioneer’s decision shall be binding. 

5. When the auctioneer concluded the bidding, the buyer is obliged to 
take and pay the lot. The risk of accident loss of, damage to, or deterio-
ration the goods will be transferred to the buyer at the moment when his 
bid is accepted. Title to the auctioned object will be transferred subject 
to the proviso that the final price is paid in full. 

6. The final bid represents the net price. An auctioneer’s commission of 
15% will be added to the net price. The statutory Value Added Tax will be 
levied. The aggregation of the net price, the commission and the VAT will 
constitute the final price.

7. The person who purchased the goods at auction must pay the purcha-
se price as soon as the bid has been accepted; payment must be made 
in cash or by cheque. If payment is made by cheque, this must be con-
firmed by means of a commitment to cash the cheque on the part of a 
bank permitted to act as a tax guarantor within the Federal Republic of 
Germany. Should the bid be awarded following submission of a written 
bid, then the purchase price is due and payable within 5 days following 
the billing date. The highest bidder shall pay the full purchase price in 
cash or by check to the auctioneer, immediately after acceptance of the 
bid. In case of paying by check, the dismantling and removal can only be 
performed after the check sum has been fully credited.

8. If the parties to the contract of sale are resident in EU Member States, 
they have to submit an officially confirmed VAT Identification Number, If 
the parties to the contract of sale are not resident in EU Member States, 
they have to pay a 19 % security fee, which will be reimbursed as soon as 
properly stamped original export documents have been received. 

9. The buyer has to collect the auctioned goods from the place at which 
they are located and is under obligation to collect all items within the 
set time of 3 working days after acceptance of the bid. Dismantling and 
removal of all items purchased at the auction shall be performed within 
the fixed period, which is on Monday to Thursday between 08.00 a.m. 
and 05.00 p.m. and on Friday between 08.00 a.m. and 02.30 p.m. In 
this respect the buyer’s attention is once again expressly drawn to the 
transferral of risk arising from the stipulations contained in Number 5 of 
these general terms and conditions of auction. The costs of dismantling 
and transporting the auctioned items shall be borne by the purchaser 
and shall take place at his own risk.  Costs and risks arising from the 
dismantling and removal of all items purchased at the auction shall be 
borne by the buyer. The purchaser shall be legally obliged to accept all 
auctioned items. If the buyer fails to collect the goods within the set time 
he shall bear any resultant costs. 

10. The stay on the auction/inspection terrain during the full transaction 
period is at own risk. Smoking is strictly forbidden. The instructions from 
the IndustrieWert GmbH employees must be heeded. 

11. If the auction-buyer seriously and finally refuses acceptance and/or 
payment or is in default with payment of the purchase price, the aucti-

oneer may, at his choice in case that the additional respite of the referring 
reminder has been ineffectively elapsed, demand fulfilment of the purcha-
se contract or compensation instead of performance. The auction-buyer 
will be in default, when the period of grace linked with the reminder has 
expired fruitlessly. If the auctioneer demands fulfilment, he is entitled to 
the default compensation in addition to the purchase price. This includes, 
amongst other things, any currency losses, the loss of interest and the 
cost expenditure for the legal prosecution, as well as the costs of any 
necessary disassembly and storage of the bought auction goods. Ex-
press mention is made here once again of the transfer of risk given by the 
regulation under number 5 of this provision. Above and beyond this, the 
auctioneer, instead of demanding performance also has the right, within 
the scope of compensation payments, to release himself from the duty 
to perform by auctioning the auctioned item again, §§ 383 (1), 384 BGB 
(German Civil Code) and demanding the reduced proceeds from the auc-
tion-buyer. The rights of the auction-buyer from the earlier knockdown 
are extinguished by the new knockdown. The auction-buyer is liable for 
any reduced proceeds, but has no claim to any higher proceeds and will 
not be allowed to participate in the new auction.  Above and beyond that 
he is deemed as the deliverer in connection with the new auction, with the 
result that he must pay the usual auction fee in the amount of 15% of the 
knockdown sum owed by the auction-buyer/deliverer from the proceeds 
of the new auction, in the manner of a deliverer. Above and beyond that, 
the auction- buyer/deliverer must pay the costs incurred in connection 
with the proceeds from the new auction and cash expenses for transport, 
storage, insertion and personnel costs for auxiliary staff in advance from 
the proceeds of the auction. The then remaining proceeds are to be offset 
per date of the actual payment receipt with the compensation claims in 
accordance with§ 367 BGB. The purchase price claim of the auctioneer 
must have interest paid at the rate of 8% above the base interest rate 
from the day of the occurrence of the default, including when cheques or 
bills are presented. The auctioneer can switch from fulfilment to compen-
sation claim at any time; if he claims compensation due to non-fulfilment, 
the fulfilment claim will extinguish.

12. The place of execution and adjudication shall be Düsseldorf, as the 
auctioneer’s place of business if the buyer at auction is a registered tra-
der, a legal entity under public law, or special assets under public law. 
Insofar as the contractor is a salesman within the meaning of the Ger-
man Commercial Code. The preceding stipulation relating to the place 
of jurisdiction shall also apply to legal actions concerning cheques and 
bills of exchange, as well as to those bidders/purchasers whose place of 
residence or place of business is located in a foreign country. All legal re-
lationships arising from the auction shall be subject to the laws of Federal 
Republic of Germany, to the exclusion of international civil law excluding 
the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods of 11 April 1990.

13. Should a regulation contained in the above auction provision be or 
become invalid or inexecutable for whatsoever reasons, the validity of 
the remaining provisions shall not be affected, in as far as they remain 
meaningful. Invalid or inexecutable provisions are to be replaced by valid 
or executable provisions which correspond with the obvious or presumed 
intentions of the parties and which represent an appropriate regulation.

Irrtümer und Druckfehler vorbehalten. Mistakes and misprint reserved.


